




Превео Станислав Винавер



Ја во лим 
шу му, и ре ку, 

и бу рад  
и ја се њих  
др жим, ето.

Бе ки, ка жем ти: ни 
за ко га не ма рим 

осим за те бе!

У пи та њу  
је осве та!



С ва ма ни кад  
ви ше не ми слим 

раз го ва ра ти.

Тај де ран – ама,  
не мо жеш да га  

ухва тиш ни за гла ву, 
ни за реп.

Хеј, тетка поло!  
том је поново 

збрисао са часа!



Све Томове авантуре почињу готово сасвим безазле
но, из досаде или радозналости. 

Сећаш ли неког свог несташлука? 

Да ли су те тада у пустоловину вукли знатижеља, узбу
ђење или нешто сасвим друго? 

Којa су те осећања обузимала пре поласка у авантуру, 
а која после ње? 

После Томовог несташлука обично би уследила казна. 
Да ли се и теби догодило нешто слично?

Да ли је твоја пустоловина донела нешто добро?

Пред тобом је једна од најпознатијих књига за децу 
на свету. То је роман америчког писца Марка Твена, 
у којем се говори о пустоловинама дечака Тома Соје
ра. Књига је објављена давне 1876. године, али и данас 
забавља младе читаоце широм света. Главни јунак је 
дечак Том, који живи у малом месту поред реке Ми
сисипи у Америци. О дечаку се брине његова тетка 
По ла, а ту су и његови рођаци Сид и Мери, пријате
љи Хаклбери Фин и Џо Харпер, као и симпатија Беки 
Тачер. Том и његови пријатељи познати су по томе 
што су несташног духа и сваког часа спремни за неку 
враголију. 



• Обрати пажњу на то како се тетка Пола односи према 
Тому и означи нека од оних места где говори о њему. 

• Међу Томовим пријатељима посебно се издвајају Ха
клбери Фин и Џо Харпер. Означи нека од оних места 
на којима писац описује њихов изглед и понашање.  

• Означи део текста у којем се говори о томе како су 
Том и његови пријатељи одлучили да побегну од куће.

• Том покушава на различите начине да освоји Беки 
Тачер, своју симпатију. Издвој онај који је по теби нај
забавнији.

Док читаш ову књигу, означи поједина места како би 
ти касније било лакше да их пронађеш и да одговориш 
на питања у вези с догађајима и јунацима у роману. 
Ако је књига из библиотеке, запиши у свеску бројеве 
страна на којима се налазе неки описи или важне 
речи, а можеш и да их препишеш.



Самјуел Лангхорн Клеменс, познатији као Марк Твен, 
рођен је 1835. године и један је од највећих америч
ких и светских писаца за децу и омладину. Као и ве
ћина писаца, имао је веома занимљив живот ‒ био је 
шегрт у штампарији, лађар на реци Мисисипи, копач 
злата на Дивљем западу, а неко време радио је и као 
новинар. 
Међу његовим најпознатијим романима су: Доживља-
ји Тома Сојера, Доживљаји Хаклберија Фина, Краље-
вић и просјак, Јенки на двору краља Артура… 

Према једном од објашњења, писац је изабрао књи
жевно име Марк Твен у знак поштовања према кор
ми ларима на Мисисипију. Пловећи реком, морнари 
су бацали оловни мерач дубине како би проверили 
да ли је вода довољно дубока за пролазак пароброда. 
Узвик Mark twain! (Показује два хвата!) значио је да 
пароброд улази у сигурне воде. 



Уколико ти се ова књига посебно допала и желиш 
додатно да истражиш доба у којем су живели јуна
ци Марка Твена, потражи у библиотеци њено 
старије издање које је објавио Креативни 
центар. Оно је допуњено бројним занимљи
востима о животу поред реке Мисисипи и 
другим детаљима везаним за причу о Томо
вим авантурама.

У граду Ханибалу у држави Мисури налази се Музеј 
де тињства Марка Твена. Становници тог малог места 
посвећено чувају успомену на великог писца и радо 
угошћавају многобројне посетиоце који обилазе кућу 
у којој је одрастао Самјуел Клеменс. Музеј у понуди 
има мноштво различитих програма 
намењених ученицима и наставни
цима. 
У граду се налази и статуа која прика
зује познате књижевне јунаке – Тома 
Сојера и Хаклбериja Фина.

Истражи на интернету и откриј занимљиве детаље 
везане за овај музеј, као и то где се налази пиратска 
јазбина направљена по замисли Тома Сојера. Затражи 
помоћ наставника енглеског језика или неке друге од
расле особе која добро зна енглески. 
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ПРЕДГОВОР

Го то во све пу сто ло ви не за бе леже не у овој књи зи 
зби ља су се и до го ди ле, и то дветри до жи вео сам ја 
лич но, а све су оста ле до жи вља ји не ка да шњих мо јих 
школ ских дру го ва, ма ли ша на као и ја што сам био. 
Хак Фин је узет из жи во та, а исто та ко и Том Со јер, 
са мо што Том Со јер ни је пре сли кан са јед ног је ди ног 
де ча ка, не го је ме ша ви на бит них осо би на тро ји це ма
ли ша на ко је сам све по зна вао; на тај на чин Том Со јер 
при па да „сло же ном сти лу у грађе ви нар ству“.1

Све оне чуд не пра зно ве ри це о ко ји ма се у књи зи 
го во ри би ле су рас про стра ње не ме ђу де цом и ро бо ви
ма на аме рич ком за па ду у оно до ба ка да су се од и гра
ва ли до гађа ји ко ји су ов де опи са ни, да кле пре не ких 
три де сет или че тр де сет го ди на.

Књи га је углав ном на ме ње на за ба ви де ча ка и де
вој чи ца, али се ипак на дам да то не ће по слу жи ти 

1 „Сложени стил“ у архитектури спаја у себи особине неколико 
„простих стилова“. У овом случају, Том Сојер је грађен по угледу 
на три дечака.



Марк Твен
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одрасли ма као раз лог да је од гур ну од се бе, по што сам 
се до не кле тру дио да њо ме на при ја тан на чин под се
тим и од ра сле, мушкарце и жене, на оно што су они 
сами не ка да би ли, штo су осе ћа ли, ми сли ли и го во ри
ли и у ка кве су се све не о бич не и на стра не пот хва те 
упу шта ли, по не ки пут. 

Пи сац
Харт форд, 1876. г.
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I
ТОМОВЕ ИГРЕ И БИТКЕ

– То ме!
Ни ко се не ода зи ва.
– То ме!
Ни ко.
– Шта ли је с тим де ча ком, баш бих во ле ла да знам. 

Еј, То ме!
Ста ра го спо ђа спу сти на о ча ре и по гле да пре ко њих 

по чи та вој со би. Он да их опет ма ло по диже и по гле да 
ис под њих. Ме ђу тим, она та коре ћи ни кад ни је ни гле
да ла на њих, или кроз њих, кад би год хте ла да уо чи 
та ко не што сит но као што је је дан деч кић, јер те су 
на о ча ри би ле ње не „па рад не“ на о ча ри, оне су би ле по
нос ср ца ње на и служи ле су са мо „за ди ку“, а ни ка ко 
„за упо тре бу“; од њих јој је би ла сла ба вај да, та ман то
ли ка као кад би на та ка ри ла уме сто њих два фу рун ска 
пр сте на. За ча сак се ма ло као пре ми шља ла шта ће и 
ка ко ће па он да ре че, не бог зна ка ко гла сно, али ипак 
та ко да ју је мо гао чу ти чи тав соб ни на ме штај:

– Е, знаш шта је, ако ми са мо пад неш ша ка, ја ћу 
те...!



Марк Твен
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Ни је до вр ши ла ре че ни цу јер се већ би ла са гла и 
раз мла та ра ла се ме тлом ис под кре ве та – па јој је тре
ба ло ма ло да ха да би сва ки свој по тез ме тлом мо гла 
да из ве де са на ро чи тим на гла ском. Са мо, осим мач ке 
ни је ни шта ис те ра ла на ви де ло.

– Та кво не што као тај де чак ни кад ни сам ви де ла!
Она оде до отво ре них вра та, ста де на са ма вра та, 

па ба ци по глед на оне сво је та ко зва не „ба шти це“: на 
не ко ли ко врежа од па тли џа на и та ту лу „џем со нов ку“.2 
Али То ма ниг де ни од ко ро ва. Она он да по диже глас 
– а из ра чу на ла му та кав угао да се чу је и ма ло подаље 
– па за ви ка:

– Ехеееј! Томе!
Иза ње за чу се не ки лак шум. Она се окре те баш на 

вре ме да шче па јед ног ма ли шан чи ћа за пеш од ка пу та 
и да га при др жи да јој не кли сне.

– Ју, ка ко да се не се тим оста ве! Шта си ра дио та мо?
– Ни шта.
– Ни шта! Ама по гле дај те ру ке и та уста. А од че га 

ти је то?
– Не знам, тет ки це!
– Е, ако ти не знаш, ја знам. То ти је пек мез, ето од 

че га је то! Ама, сто сам ти пу та ка за ла, к се би ру ке од 
то га пек ме за, ина че ћу те жи ва одра ти! До дајдер ми 
тај прут! – Прут се већ био по ди гао. Опа сност крај ња.

– Јао, тет ка! По гле дај та мо, шта је оно иза те бе?
Ста ра го спа окре те се што је бр же зна ла, па ру ком 

згра би и сук ње да се што пре скло ни од опа сно сти, а 
мој ти швр ћа шмуг ну што је игда мо гао, по пен тра се 

2 Татуле из Џемстауна.
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